
Um Mundo 

 
Várias Vozes 

“Eu falo português. 
Não posso comunicar-me bem em 
inglês. Por favor, providencie os 

serviços de um intérprete 
capacitado.” 

 
Por lei, as instituições que recebem fundos 
federais (por exemplo: Medicaid ou 
Medicare) devem oferecer os serviços de 
um intérprete capacitado para os pacientes 
que não podem comunicar-se bem em 
inglês.  Essa lei foi promulgada para 
garantir que todas as pessoas tenham igual 
acesso aos serviços públicos (i.e. hospitais 
e consultórios médicos, escolas, e 
entidades governamentais). Os serviços do 
intérprete são prestados sem custo algum 
para o paciente. Recomendamos que anote 
o idioma que é falado por este paciente no 
seu prontuário.  
 

Para mais informações sobre essa lei, bem 
como  a assistência disponível para os 
pacientes que necessitam intérprete,  

ligue para: 
Culture Connect, Inc. 
(404) 627-4793                             

Office of Civil Rights (OCR) 
(404) 562-7886 
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